
はじめまして！今日からともだち（タイ語） 
cut 映像 シーン説明 セリフ・効果音 TRANSLATION 
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■タイトル 

 

はじめまして！ 

今日から友達 

 

はじめまして！ 

今日から友達 

 

ดใีจทีไ่ดพ้บเธอ ! เรามาเป็นเพื่อนกนัเถอะ ! 
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00：08 

 

 

 

 

 

 

 

〇小学校・門前 

両親と３年生の男の子が小学校の

前に立っている。 

アレク「ボクの名前はアレク。９歳です。ボクは

今日、日本の小学校に入ります。 
ผมชื่ออเลก็ อายุ 9 ขวบ 
วนันี้เป็นวนัแรกทีผ่มไปโรงเรยีนประถมในญี่ปุ่ น 
 

03 

00：19 

 

 

 

 

 

 

 

期待に目を輝かせているアレク まだ日本語も、日本のこともよく分からないけ

ど、新しい学校はとっても楽しみです！」 

 

ผมยงัไม่ค่อยเขา้ใจภาษาญี่ปุ่ น 

ไม่ค่อยรูเ้รือ่งญี่ปุ่ น 

แต่กอ็ยากไปโรงเรยีนใหมน่ี้มาก 
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00：29 
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00：34 

 

 

 

 

 

 

 

 

〇同・下駄箱 

靴から上履きに履き替えているア

レク。 

アレク「日本の小学校に通うために、家族がラン

ドセルと上履きを用意してくれました。 

 

 

ทางบา้นเตรยีมกระเป๋านักเรยีนกบัรองเทา้ใส่ในอาคา
รทีต่อ้งใชเ้วลาไปโรงเรยีนประถมญี่ปุ่ นไวใ้หผ้ม  

 

06 

00：45 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 日本では家に入るときには靴を脱ぎます。学校も

同じです。 
ทีญ่ี่ปุ่ นเวลาเขา้บา้น เราตอ้งถอดรองเทา้ 

ทีโ่รงเรยีนกเ็หมอืนกนั 
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00：56 

 

 

 

 

 

 

 

 学校に着いたら、昇降口で、学校まで履いてきた

靴から、別の靴に履き替えます。その学校の中で

履く靴が上履です」 

 

พอมาถงึโรงเรยีนเราตอ้งเปลีย่นรองเทา้ทีท่างเขา้ 

อาคารเรยีนมาเป็นรองเทา้อกีคู่หนึ่งส าหรบัใส่ใน 

อาคาร 

08 

01：11 

 

 

 

 

 

〇同・３年生の教室 
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01：16 

 

 

 

 

 

 

 

教卓の横に立ち、挨拶をしている

アレク。 

   

先生「きょうは、新しいお友達を紹介します」 

アレク「はじめまして。ボクの名前はアレクで

す」 

 

คุณคร:ู วนันี้ครขูอแนะน าเพื่อนใหม่ของเรา 
อเลก็:   ยนิดทีีไ่ดรู้จ้กัทุกคน 
          ผมชื่ออเลก็ครบั 
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01：29 

 

 

 

 

 

 

拍手で迎えるクラスメイト。 

 

同級生「よろしくね！」 

 
เพื่อน: ยนิดทีีไ่ดพ้บเธอ 
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01：34 

 

 

 

 

 

 

 

 アレク「ぼくは日本語で自己紹介をしました。教

えてもらったばかりで、あまりうまく言えなか

ったけど、みんなは優しく拍手で迎えてくれま

した」 

ผมแนะน าตวัเองเป็นภาษาญี่ปุ่ น 

ผมเพิง่รูเ้มื่อกี้นี้เองว่าตอ้งพดูยงัไง เลยพดูไม่ไดด้นีัก 
แต่เพื่อน ๆ ดกีบัผมมาก ปรบมอืตอ้นรบักนัใหญ่เลย 
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01：49 

 

 

 

 

 

 

 

ランドセルから中身を出すアレ

ク。 

アレク「持ち物は、授業の教科書とノートの他

に、筆記用具、連絡帳、給食用のナプキンなどで

す。毎日持っていきます。 

เราตอ้งเอาสมุดหนังสอืตามตารางเรยีน 
เคร ือ่งเขยีน 
สมุดตดิต่อระหว่างครูกบัผูป้กครอง 
แลว้ก็ผา้เชด็มอืส าหรบัอาหารกลางวนั 
ไปดว้ยทุกวนั 
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02：04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 それから、月曜日は、体育着と上履き、給食当番

だったら白衣も持ってきます。 
วนัจนัทรเ์ราตอ้งเอาชุดพละกบัรองเทา้ใส่ในอาคารไป 

ดว้ย รวมทัง้เสือ้คลุมกนัเป้ือนถา้เป็นเวรจดัอาหาร 
กลางวนั 
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02：16 

 

 

 

 

 

 

 

 週末に、家に持って帰って洗うからです。先生か

ら、身に付けるものはいつも清潔にしておきしょ

うね！といわれました」 

เพราะตอ้งเอาเสือ้คลุมกนัเป้ือน รองเทา้ใส่ในอาคาร 
กบัชุดพละกลบัไปซกัทีบ่า้น ช่วงสุดสปัดาห์ 
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02：31 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

休み時間 

同級生が本を読んだり、外で遊ん

だりしている。 

 

アレク「日本の小学校は、一つの授業が４５分あ

って、中学校になると５０分になります。小学校

では２時間目と３時間目の間には、中休みと言っ

て少し長めの休憩時間があります。 

 

ทีโ่รงเรยีนประถมญี่ปุ่ น เราเรยีนแต่ละวชิาคาบละ  

45 นาท ีส่วนโรงเรยีนมธัยมตน้คาบละ 50 นาท ี 
โรงเรยีนประถมมหียุดพกัระหว่างคาบที ่2 กบัที ่3 
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02：52 

 

 

 

 

 

 

 

 本を読んだり、友達とおしゃべりしたり、みんな

自由に遊んで過ごします」 

 

ช่วงหยุดพกั บางคนอ่านหนังสอื บางคนคุย 

หรอืไม่กเ็ล่นกบัเพือ่น 
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03：02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

席に座っているアレクの周りにク

ラスメイトが集まって来る 

アレク「日本の学校の一日目、中休みに、クラス

の友だちがボクの周りに集まって来てくれま

した。たくさん質問をされたけど、ボクはな

んて言っているのか分かりませんでした…。 

 

วนัแรกทีผ่มไปโรงเรยีน ตอนหยุดพกั 
เพื่อนหอ้งเดยีวกนัเขา้มาหอ้มลอ้มและถามอะไร ๆ 
มากมาย แต่ผมไม่เขา้ใจเลยว่าพวกเขาพดูอะไรกนั 
 
 

18 

03：19 

 

 

 

 

 

 

 

 でも、みんなは一人ずつゆっくりと名前を教えて

くれました」 

同級生「ボクの名前はユウマだよ。ユ・ウ・マ」 

アレク「ユウマ」 

同級生「そうだよ。アレク！」 

 

เพื่อนแตล่ะคนบอกชือ่ตวัเองชา้ ๆ  
เพื่อน: ฉนัชือ่ยมูะ ย-ูมะ 
อเล็ก: ยมูะ 
เพื่อน: ใช่แลว้ อเลก็ 
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03：36 

 

 

 

 

 

 

 

 アレク「ぼくも、早くみんなに話しかけて、たく

さんおしゃべりしたいと思いました。日本語を

勉強して、話せるようになりたいです」 

 

ผมอยากเรยีนภาษาญี่ปุ่ นมากเลย เพราะอยากคุยกบั 

เพื่อน ๆ ใหรู้เ้รื่องมากกว่านี้เรว็ ๆ  
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03：49 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 アレク「４時間目が終わると、お昼ご飯は給食で

す。 
หลงัคาบทีส่ ี ่เป็นเวลาอาหารกลางวนั 

21. 

03：56 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

給食の配膳をしているアレク 

 

アレク「給食当番が給食室にご飯を取りに行き、

教室で配膳します。準備ができたら、みんなで一

緒に食べます」 

 

พวกทีเ่ป็นเวรอาหารกลางวนัไปยกอาหารจากครวั 

ของโรงเรยีนมาตกัแจกเพื่อน ๆ ในหอ้งเรยีน  
พอเตรยีมเสรจ็เรากก็นิดว้ยกนั 
 
 

22 

04：09 

 

 

 

 

 

 

 

給食を食べているアレク 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

アレク「給食では初めての食べ物もあったけど、

食べてみたらとてもおいしかったです！」 

 

อาหารกลางวนัทีโ่รงเรยีนมบีางอย่างทีผ่มไม่เคยกนิ 

มาก่อน แต่พอกนิดูกอ็ร่อยด ี
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04：20 

 

 

 

 

 

 

 

笑顔で見守っている同級生 

 

アレク「アレルギーや宗教上の理由で食べられな

い場合や、お祈りが必要な場合は、学校に相談

してみましょう」 

 

คนทีก่นิอาหารบางอย่างไม่ไดเ้พราะกนิแ

ลว้แพห้รอืเกีย่วกบัศาสนา 
หรอืตอ้งสวดมนตก์อ่นอาหาร 
ใหไ้ปปรกึษากบัทางโรงเรยีน 
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04：33 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（黒板の掃除をしているアレクと

同級生たち） 

 

アレク「給食を食べ終わると清掃の時間です。グ

ループに分かれて、どの場所を掃除するか割り

振ります。 

หลงัอาหารกลางวนัเป็นเวลาท าความสะ

อาด 
เราแบ่งกลุ่มกนัท าความสะอาดเป็นส่วน 
ๆ ตามทีไ่ดร้บัมอบหมาย 

 



25 

04：46 

 

 

 

 

 

 

 

 ボクたちのグループは、黒板の掃除でした。自分

たちの使った場所を、自分たちで掃除をしてきれ

いにすると気持ちがいいです」 

 

ผมอยู่ในกลุ่มท าความสะอาดกระดานด า 
รูส้กึดมีากเลยทีไ่ดท้ าความสะอาดหอ้งเรยีนและสิง่ขอ
งทีเ่ราใชด้ว้ยกนั 
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05:00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

アレク「一日の学習時間は学年で違います。高学

年になると 6時間目まであります。 
จ านวนคาบเรยีนในแต่ละวนัต่างกนัไปตามชัน้เรยีน 
ชัน้ประถมตอนปลายเรยีนวนัละ 6 คาบวชิา 

27 

05:12 

 

 

 

 

 

 

 

 

体操着に着替えているアレク。 

 

今日、ぼくたちのクラスは、5時間目に体育があり

ました。体育の授業では体育着に着替えます」 

 

วนันี้ชัน้เรยีนของเรามเีรยีนพละในคาบทีห่า้  
ทุกคนจงึเปลีย่นเสือ้ผา้เป็นชุดพละ 
 

28 

05:26 

 

 

 

 

 

サッカーのドリブルをして走って

いるアレク。 

 

アレク「行くぞ～！」 

 
อเลก็: เอาละนะ 
 

29 

05:30 

 

 

 

 

 

 

 

シュートを決める。 

 

 

 

 

 

 

  
 
 
 
 
 
 
 

30 

05：35 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

子供たちの歓声。アレクの周りに

駆け寄る 

同級生「アレク！すごい！」 

アレク「みんなの話している言葉はまだよく分か

らないけど、みんなの笑顔で、喜んでいること

や褒めてくれたことがわかりました。 

 

 

 

เพื่อน: วา้ว อเลก็สุดยอด 

อเลก็: ผมยงัไมเ่ขา้ใจว่าเพื่อน ๆ พดูอะไร 
แต่เหน็ยิม้แยม้แจ่มใสกนัทุกคน เลยรูว้่าเพื่อน 
ๆ ก าลงัตื่นเตน้และเชยีรผ์ม 
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05：51 

 

 

 

 

 

 

 

 

 気持ちは伝わる！言葉だけじゃない！と思えて、

うれしかったです」 

 

ผมดใีจมากทีพ่บว่าเราเขา้ใจกนัไดโ้ดยไม่ตอ้งใช ้

ค าพดู 
 
 
 



32 

06：02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

同級生がアレクの足を指さすと、

擦り傷が出来ている。 

 

同級生「足、大丈夫？」 

 

 

 

 

เพื่อน: ขาเธอ เป็นอะไรไหม 
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06：07 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 アレク「ちょっと擦り傷が出来たので、保健室へ

行くことになりました」 

 

ขาผมถลอกนิดหนึ่ง เลยไปท าแผลทีห่อ้งพยาบาล 
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06：15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

〇同・保健室 

保健の先生に傷を消毒してもら 

っているアレク。 

 

アレク「保健室は、怪我をしたり体調が悪くなっ

たりした時に専門の先生が応急の手当てをして

くれる場所です」 

 

หอ้งพยาบาลมคีุณครคูอยดูแลเวลาเราบาดเจบ็หรอืไ
ม่สบาย 

 
 
 

35 

06：29 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

〇同・廊下 

保健室から出てくるアレク。 
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06：35 

 

 

 

 

 

 

 

高学年の児童（音楽のバックに 

リコーダーが入っている）とす 

れ違う。 

 

 

 

 

 

アレク「高学年になると、音楽や図工、家庭科な

ど、教室を移動して受ける授業があります」 

 

เมื่ออยู่ชัน้สงูขึน้ มบีางวชิาอย่างเช่น ดนตร ีศลิปะ 
งานประดษิฐ ์และคหกรรม 
ทีต่อ้งยา้ยไปเรยีนหอ้งเรยีนอืน่ 

37 

06：48 

 

 

 

 

 

 

 

   



38 

06：51 

 

 

 

 

 

 

 

〇同・教室（翌日の朝） 

アレクが教室に入って来る 

アレク「おはようございます」 

 
อเลก็: สวสัดทีุกคน 

39 

06：54 

 

 

 

 

 

 

 

教室の隅で、同級生たちが何かを

作っている。 

 

 

同級生「おはよう、アレク」 

 
เพื่อน: สวสัดอีเลก็ 

40 

07：01 

 

 

 

 

 

 

 

さっと席についてしまう一同。   

41  

 

 

 

 

 

 

 アレク「ボクは、なんとなく寂しい気持ちになり

ました。昨日より今日の方がもっとみんなと仲

良くなれると思っていたのに、みんなは、昨日

とは違って、なんだかぼくを避けているみたい

でした」 

 

ผมเริม่รูส้กึเหงานิด ๆ คดิว่าวนันี้จะสนิทกบัเพื่อน ๆ 
มากขึน้ แต่ดูเหมอืนทุกคนจะเลีย่ง ๆ ผม ยงัไงไม่รู ้
ต่างจากเมื่อวานนี้ 
 

42 

07：19 

 

 

 

 

 

 

 

 

うつむいて席に座っているアレク 同級生「アレク」 

 
เพื่อน: อเลก็ 

43 

07：27 

 

 

 

 

 

 

 

アレクが顔を上げると、黒板の前

に何人かの友だちが立ってい

る。 

 

同級生「アレクにプレゼントがあります」 

アレク「ぼくは、驚きました。みんなが、ぼくの

国のことばで『プレゼントだよ』と言ったから

です。 

プレゼントは、『学校生活』を紹介するカードでし

た」 

 

 

 

 

 

 

 

 

เพื่อน: อเลก็ พวกเรามขีองขวญัจะใหเ้ธอ 
อเลก็:  เพื่อน ๆ บอกผมเป็นภาษาองักฤษว่า 

นี่คอืของขวญั 
พวกเขาท าการด์แนะน าชวีติในโรงเรยีนใหผ้ม 
ผมตกใจมากเลย 

 



44 

07：42 

 

 

 

 

 

 

 

 アレク「ありがとう」 

 
อเลก็: ขอบใจมากนะ 

 

45 

07：46 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 アレク「みんなは朝、ボクをびっくりさせよう

と、内緒でこのカードを作ってくれていたので

した。ボクも早くみんなの言葉を覚えて色々な

話をしたい。 

ตอนเชา้ เพือ่น ๆ 
แอบท าการด์ขอ้มูลชดุนีเ้พือ่ใหผ้มตกใจเ

มือ่ไดร้บั ผมอยากพูดภาษาญีปุ่่ นไดเ้รว็ ๆ 
จะไดพู้ดคุยหลาย ๆ เร ือ่งกบัทุกคน 

46 

08：02 

 

 

 

 

 

 

 

 昨日より今日、そして明日と、もっともっとたく

さんのことをみんなといっしょにできるように

なりたいです！」 

 

ผมอยากท าอะไรหลายอย่างกบัทุกคนในวนันี้พรุ่งนี้  

มากกว่าทีท่ ามาแลว้เมื่อวาน 
 

 


